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1.Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa
1.1. Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa podczas
użytkowania motoroweru CICLONE

Nieprzestrzeganie instrukcji bezpieczeństwa może skutkować wypadkami 
powodującymi poważnymi obrażeniami lub śmiercią.

Przed użytkowaniem motoroweru zapoznaj się z niniejszą instrukcją 
obsługi.

Podczas jazdy motorowerem należy nosić kask ochronny oraz odbla-
skową odzież motocyklową.

Upewnij się, że pasażer którego przewozisz, również nosi kask i odzież 
motocyklową.

Nigdy nie prowadź pojazdów po zażyciu alkoholu, narkotyków bądź 
innych środków o podobnym działaniu.

Nie prowadź pojazdu, jeżeli nie czujesz się w pełni sił.

Przed przewożeniem, poinstruuj pasażera, jak trzymać uchwyty, jak 
prawidłowo zająć pozycję pasażera, jak trzymać stopy na podnóżkach, 
nawet gdy pojazd jest nieruchomy.

Nie pozwól osobom trzecim prowadzić pojazdu, jeśli nie przeczytały 
one najpierw instrukcji.

Nawet jeśli masz już doświadczenie w jeździe pojazdami dwukołowymi, 
przeprowadź pierwszą jazdę w bezpiecznej okolicy, z dala od ruchu 
drogowego, tak aby zrozumieć działanie pojazdu oraz przyzwyczaić się 
do jego wielkości i wagi. 

Zwracaj uwagę na otaczające pojazdy i nie zakładaj, że inni Cię widzą. 

Zawsze bądź przygotowany na hamowanie awaryjne lub wykonanie 
innego manewru w celu uniknięcia przeszkód.

Używaj kierunkowskazów podczas skręcania.

Używaj klaksonu jeżeli jest to potrzebne.
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Nie wystawiaj baterii na działanie otwartego ognia i źródeł ciepła.

Nie upuszczaj baterii i unikaj uderzeń.

Nie przekłuwaj baterii, unikaj kontaktu baterii z masywnymi przedmio-
tami.

Nie kładź nic na baterii ani nie chodź po niej.

Nie wolno łączyć dodatnich i ujemnych biegunów akumulatora.

Nie zanurzaj baterii w wodzie ani innych płynach.

Baterię należy czyścić miękką, suchą szmatką. Nie wolno używać wody, 
rozpuszczalników ani innych substancji.

Trzymać baterię z dala od dzieci oraz osób, które nie zostały poinfor-
mowane o niezbędnych środkach ostrożności.

Nie uruchamiaj baterii podczas ładowania.

silnego hamowania,

nagłego przyspieszania, 

nadmiernego pochylania pojazdu na zakręcie.

2. Środki ostrożności podczas jazdy

Należy uważnie przestrzegać instrukcji prowadzenia pojazdu (zwłaszcza  
w okresie docierania), aby uniknąć wypadków.

2.1. Docieranie pojazdu
Opony nowego motoroweru pokryte są specjalną warstwą ochronną, która 
ulegnie zatarciu poprzez użytkowanie. Również klocki hamulcowe potrzebu-
ją czasu na ich dotarcie, aby pasowały do tarcz. 
Przez pierwsze 200 km użytkując pojazd unikaj:
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3. Akcesoria i modyfikacje

Używanie nieoryginalnych części/komponentów i wprowadzanie zmian do 
oryginalnego projektu może spowodować poważne obrażenia lub śmierć.

Niewłaściwe obciążenie pojazdu może doprowadzić do utraty stabilności 
i spowodować wypadek skutkujący poważnymi obrażeniami lub śmiercią.

Nie dokonuj żadnych modyfikacji motoroweru, które zmieniają orygi-
nalny projekt. 

Zabrania się holowania przyczep lub wózka bocznego, może to dopro-
wadzić do utraty stabilności pojazdu. 

aby zapewnić bezpieczną jazdę, dostosuj prędkość do przewożonego 
ładunku, 

nie przewoź nadmiernych ładunków, przestrzegaj limitów obciążenia 
pojazdu (patrz Tabela 1: Dane techniczne, rozdział 7.1),

zabezpiecz bagaż tak, aby nie wpływał na stabilność pojazdu i był jak 
najbliżej środka pojazdu,

Motorower CICLONE nie jest przeznaczony do holowania przyczepy lub 
wózka bocznego.

Przewożenie dodatkowego załadunku może mieć wpływ na prowadzenie, 
hamowanie i stabilność motoroweru. Do przewożenia ładunków na motoro-
werze zalecamy następujące wytyczne:

4. Przewożenie dodatkowego załadunku
4.1. Instrukcje dotyczące załadunku
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TABELA BŁĘDÓW: w przypadku nieprawidłowego działania motoroweru, na 
wyświetlaczu LCD w obszarze LICZNIKA KM (numer 7) może pojawić się 
komunikat o błędzie (Err).

Numer 
błędu Przyczyna Opis Wymagane dzia-

łanie

1
Zabezpieczenie 
przepięciowe

Napięcie baterii 
jest zbyt wysokie, 

bądź nieprawi-
dłowe ustawienie 

napięcia kontrolera

Skontaktuj się 
z serwisem

2
Zabezpieczenie 
podnapięciowe

Napięcie baterii 
jest za niskie, bądź 

nieprawidłowe 
ustawienie napię-

cia kontrolera

Naładuj baterię 
przez 10 godzin, 

jeżeli problem się 
powtórzy, skontak-
tuj się z serwisem

3
Zabezpieczenie 

nadprądowe silnika

Zwarcie fazy silni-
ka, bądź zwarcie 

fazy ziemia

Skontaktuj się 
z serwisem

4 Stan czuwania

Pojazd pozostawio-
ny bezczynnie na 

zapłonie przez zbyt 
długi czas, pojazd 
przeszedł w stan 

czuwania

Wyłącz i ponownie 
uruchom pojazd

5
Ochrona czujnika 

Halla
Awaria czujnika 

Halla
Skontaktuj się 

z serwisem

6
Ochrona układu 

MOSFET

Nieprawidłowe 
działanie samo-
kontroli układu 

MOSFET

Skontaktuj się 
z serwisem
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“P-B”         
lub     

“error 13
Kontrolka hamulca

Warunki do jazdy 
nie zostały spełnio-

ne

Sprawdź, czy 
nóżka boczna jest 
złożona, przycisk 
zapłonu / wyłącz-

nik bezpieczeństwa 
jest w pozycji 

włączonej, klamka 
hamowania wróciła 

do pozycji

14
Nieprawidłowe 

napięcie jazdy 15V

Nieprawidłowe 
napięcie jazdy 

MOSFET

Skontaktuj się 
z serwisem
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przechowywać baterię w suchym miejscu,

przechowywać baterię w temperaturze powyżej 10° C,

ładować baterię co 30 dni,

nie przechowuj w pełni naładowanej baterii – w przypadku długiego 
przechowywania baterii, idealny poziom naładowania baterii wynosi 
50%. Bateria może stracić swoją pojemność, jeśli nie jest używana 
przez dłuższy czas, zwłaszcza jeśli poziom naładowania jest mniejszy 
niż 10%.

11 Jeżeli bateria nie będzie używana przez dłuższy czas, należy:

utylizacji/odpadów lub autoryzowanym sprzedawcą w sprawie utyliza-
cji zużytych baterii.

7. Parametry techniczne
7.1. Tabela parametrów technicznych

Nazwa Ciclone

Znamionowa moc 
silnika

1900W (Bosch MT3.5×13-48V-1500W-530r)

Bateria 2 KWh (48V, 40Ah Li-Ion); 

Światła drogowe Led, niewymienne

Kierunkowskazy Led, niewymienne

Światła tylne Led, niewymienne

Rama Aluminiowa rama, stalowy wahacz

Hamulce 
(Przednie / Tylne)

Hydrauliczne, tarczowe

Zasięg 70-120 km (bateria 2KWh); zależny od prędkości





28

7.2. Numery głównych komponentów

Numer seryjny
ramy

Numer seryjny 
baterii

Numer seryjny 
silnika

Numer seryjny
ramy

Numer seryjny 
baterii
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7.3.3. Odzyskiwanie energii

7.3.4. Utrata mocy

Motorower CYCLONE wyposażony jest w funkcję REVERSE CHARGING 
– odzyskiwania energii, która pozwala na ładowanie baterii  podczas 
zwalniania i hamowania, tym samym zwiększając zasięg pojazdu. Funkcja 
ta uruchamia się poprzez naciśnięcie (nawet lekkie) klamki hamulca. 
Dzięki tej akcji zapala się czerwone światło tylne, a SILNIK zaczyna pra-
cować jako prądnica, powodując wyhamowanie motoroweru, a co za tym 
idzie skuteczniejsze i bezpieczniejsze hamowanie oraz ładowanie baterii. 
Po zwolnieniu klamki hamulca funkcja ta wyłącza się.

Kontroler motoroweru CICLONE został tak skonfigurowany, aby chronić 
baterię i zapewnić mu sprawną i wydajną pracę przez długi czas. Z tego 
powodu, gdy poziom naładowania baterii jest niższy niż 15%, kontroler wyko-
nuje następujące akcje, mające na celu ochronę baterii: 

1

2

Gdy poziom naładowania baterii spadnie do około 15%, zaczyna spadać 
moc. Gdy poziom naładowania będzie mniejszy niż 10%, moc oraz pręd-
kość pojazdu zostaną zredukowane, aby wydłużyć zasięg pojazdu. 

Gdy poziom naładowania baterii osiągnie napięcie podnapięciowe 
(pomiędzy 0 a 2%), pojazd wyłączy się, aby chronić akumulator przed 
nieprawidłowym rozładowaniem ogniw.

Kiedy kontroler wchodzi w tryb ochronny, moc pojazdu zostaje zreduko-
wana. Motorower może nie być w stanie podjechać na wzniesienie, więc 
dotarcie do miejsca docelowego na wzniesieniu może być utrudnione.
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9.5. Hamulce

Interwencja w układ hamulcowy wymaga użycia specjalnych narzędzi 
oraz odpowiedniej wiedzy technicznej.

Jazda z niesprawnym układem hamulcowym jest bardzo ryzykowna i powo-
duje wypadki z poważnymi obrażeniami i śmiercią.

W celu naprawy/wymiany jakiegokolwiek elementu układu 
hamulcowego skontaktuj się z sprzedawcą lub serwisem.

Jeżeli zaobserwujesz jedną lub kilka opisanych poniżej sytuacji w swoim 
motorowerze CICLONE, dostarcz go do serwisu w celu kontroli układu 
hamulcowego:

długi skok klamki (wymagane odpowietrzenie układu),

gąbczaste uczucie klamki (wymagane odpowietrzenie układu),

dźwięki podczas hamowania
(wymagana wymiana klocków hamulcowych),

słaby efekt hamowania (wymagana wymiana klocków hamulcowych).
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10.2. Przechowywanie
10.2.1. Przechowywanie na zewnątrz

10.2.2. Przechowywanie zimą

Jeśli pojazd ma być przechowywany na zewnątrz, użyj specjalnego pokrow-
ca na motocykl. Po każdym deszczu należy zdjąć pokrowiec, aby motorower 
się osuszył.

PRODUCENT/DYSTRYBUTOR zapewnia swoim pojazdom gwarancję produ-
centa – WINGS SRL, PIAZZA INDIPENDENZA 21, 33053 LATISANA (UD), ITALY, 
która nie wpływa na żadne prawa wynikające z obowiązujących przepisów  
o ochronie konsumentów. Z gwarancji producenta można skorzystać  
w sieci sprzedaży GARELLI. Gwarancja nie wyłącza, nie ogranicza ani nie 
zawiesza uprawnień kupującego wynikających z przepisów o rękojmi  
za wady rzeczy sprzedanej. 

PRODUCENT/DYSTRYBUTOR udziela gwarancji na pojazd na okres 24 miesię-
cy od daty zakupu na terenie Rzeczpospolitej Polskiej. Gwarancja obejmuje 
pojazd nawet w przypadku zmiany właściciela, przy czym zmiana właścicie-
la nie powoduje rozpoczęcia na nowo biegu terminu gwarancji.

W przypadku awarii lub wadliwego działania pojazdu, należy skontaktować 
się niezwłocznie z dealerem lub autoryzowanym serwisem PRODUCENTA/
DYSTRYBUTORA oraz dostarczyć oryginał lub kopię instrukcji z wypełnioną 
częścią dotyczącą przeglądów okresowych oraz wszystkie rachunki lub 
faktury bądź inne dokumenty potwierdzające, że przeprowadzone czynności 

Jeżeli motorower nie będzie używany przez dłuższy czas:

umyj pojazd,

wyjmij baterię,

naładuj baterię do pełna,

przechowuj baterię zgodnie z wskazówkami w rozdziale 6.2.2.

11. Warunki gwarancji

11.1. Jak skorzystać z serwisu posprzedażnego
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Uszkodzenia spowodowane upływem czasu (naturalne odbarwianie 
kolorowych powierzchni, chromowane powierzchnie, odklejone naklejki 
i inne uszkodzenia).

Uszkodzenia wynikające z niewłaściwego przechowywania.

Uszkodzenia wynikające z transportu.

części eksploatacyjne (opony, klocki hamulcowe, bateria starsza niż 
dwa lata od daty zakupu, przewody hamulcowe, płyn hamulcowy, części 
gumowe),

przeglądy okresowe,

regulacja, montaż akcesoriów dodatkowych itp.

koszty dodatkowe (koszty komunikacyjne, transportowe, posiłków itp. 
związane z uszkodzeniem pojazdu, utrata czasu, straty komercyjne,
lub związane z wynajmem pojazdu zastępczego na czas serwisu).

11.4. Części i koszty nieobjęte gwarancją 

11.5. Przeglądy okresowe

Poniższe koszty i komponenty nie są objęte gwarancją:

Warunkiem zachowania ważności gwarancji PRODUCENTA/DYSTRYBUTORA 
jest przeprowadzanie przeglądów okresowych ściśle według tabeli przeglą-
dów okresowych.

Przeglądy okresowe powinny być wykonywane w autoryzowanych serwi-
sach GARELLI (lista adresów dostepna na stronie internetowej  
www.evpoland.pl) lub w innych warsztatach przez osoby dysponujące aktu-
alną wiedzą, dokumentacją techniczną GARELLI, narzędziami specjalnymi  
i sprzętem diagnostycznym z aktualnym oprogramowaniem GARELLI zgod-
nie ze standardami i specyfikacjami PRODUCENTA.

Spełnienie tych wymagań gwarantuje sieć dealerów i autoryzowanych 
przez PRODUCENTA/DYSTRYBUTORA punktów serwisowych.

Właściciel pojazdu zobowiązany jest przechowywać paragony/faktury  
za przeglądy (razem z informacjami dotyczącymi przeglądu oraz wymienio-
nych części) oraz udostępnić je do wglądu w przypadku zgłoszenia gwaran-
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12.Tabela przeglądów okresowych 

I przegląd (500 km)

km Data

Przeprowadzo-
ne czynności

Pieczątka punk-
tu serwisowego 

i podpis

II przegląd (5 000 km)

km Data

Przeprowadzo-
ne czynności

Pieczątka punk-
tu serwisowego 

i podpis
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V przegląd (20 000 km)

km Data

Przeprowadzo-
ne czynności

Pieczątka punk-
tu serwisowego 

i podpis

VI przegląd (25 000 km)

km Data

Przeprowadzo-
ne czynności

Pieczątka punk-
tu serwisowego 

i podpis
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Notatki
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